
Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Hoge Raad der Neder-
landen — Briseles Konvencijas 6. panta 1. punkta interpretācija
— Vairāki atbildētāji — Prasības sakarā ar Eiropas patenta
pārkāpumu, kas celtas pret sabiedrībām, kuras reģistrētas
dažādās Eiropas valstīs — Vienas no sabiedrībām reģistrācijas
valsts tiesas jurisdikcija

Rezolutīvā daļa:

6. panta 1. punkts 1968. gada 27. septembra Konvencijā par juris-
dikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi civillietās un komerclietās,
kas pēdējo reizi grozīta ar 1996. gada 29. novembra Konvenciju par
Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes
pievienošanos, ir interpretējams tādējādi, ka tas nav piemērojams
tiesvedībā par Eiropas patenta pārkāpumu, par ko vairākas sabied-
rības, kas reģistrētas atšķirīgās līgumslēdzējās valstīs, vaino par
darbībām, kuras izdarītas vienas vai vairāku šo valstu teritorijā, pat
pieņemot, ka šīs sabiedrības, kuras ietilpst vienā uzņēmumu grupā, ir
rīkojušās identiski vai līdzīgi atbilstoši kopējai nostājai, kuru izstrādā-
jusi viena no šīm sabiedrībām.

(1) OV C 59, 06.03.2004.

Tiesas (trešā palāta) spriedums 2006. gada 13. jūlijā —
Eiropas Kopienu Komisija pret Volkswagen AG

(Lieta C-74/04 P) (1)

(Apelācija — Konkurence — EKL 81. panta 1. punkts —
Automašīnu izplatīšana — Jēdziens “nolīgums starp uzņēmu-

miem” — Pierādījums nolīguma esamībai)

(2006/C 224/03)

Tiesvedības valoda — vācu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — V. Mūls
[W. Mölls], pārstāvis, H. J. Freinds [H.-J. Freund], advokāts)

Pretējā puse procesā: Volkswagen AG (pārstāvji — R. Behtolds
[R. Bechtold] un S. Hirsbrunners [S. Hirsbrunner], advokāti)

Priekšmets

Apelācijas sūdzība ir iesniegta pret Pirmās instances tiesas
(ceturtā palāta) 2003. gada 3. decembra spriedumu lietā T-208/
01 Volkswagen/Komisija, ar kuru tā atcēla saskaņā ar EKL
81. pantā paredzēto procedūru pieņemto Komisijas 2001. gada
29. jūnija lēmumu 2001/711/EK (lieta COMP/F-2/36.693 —
Volkswagen) (OV L 262, 14. lpp.) — Sabiedrības Volkswagen
darbības attiecībā uz Vācijas koncesionāriem, laižot tirgū jauno
Volkswagen Passat modeli

Rezolutīvā daļa:

1) apelāciju noraidīt;

2) Eiropas Kopienu Komisija atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 94, 17.04.2004.

Tiesas (virspalāta) spriedums 2006. gada 18. jūlijā —
Eiropas Kopienu Komisija pret Itālijas Republiku

(Lieta C-119/04) (1)

(Valsts pienākumu neizpilde — Tiesas spriedums, kurā
konstatēta valsts pienākumu neizpilde — Neizpilde — EKL
228. pants — Finansiālas sankcijas — Bijušo svešvalodas

lektoru iegūto tiesību atzīšana)

(2006/C 224/04)

Tiesvedības valoda — itāļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — E. Traversa
[E. Traversa] un L. Pinjataro [L. Pignataro], pārstāvji)

Atbildētāja: Itālijas Republika (pārstāvji — I. M. Bragulja
[I. M. Braguglia], pārstāvis, M. Fjorilli [M. Fiorilli], avocat)

Priekšmets

Valsts pienākumu neizpilde — EKL 228. pants — 2001. gada
26. jūnija sprieduma lietā C-212/99 neizpilde — EK līguma
48. panta (jaunajā redakcijā pēc grozījumiem — EKL 39. pants)
pārkāpums — Bijušo svešvalodas lektoru iegūto tiesību atzīšana
— Lūgums noteikt kavējuma naudu

Rezolutīvā daļa:

1) Itālijas Republika, nenodrošinot, ka brīdī, kad beidzās argumentē-
tajā atzinumā norādītais termiņš, tika atzītas bijušo lektoru, kas
kļuvuši par līdzstrādniekiem un lingvistiem–ekspertiem, iegūtās
tiesības, lai gan šādu tiesību atzīšana tika garantēta visiem valsts
darba ņēmējiem, nav veikusi visus pasākumus, kas vajadzīgi, lai
izpildītu 2001. gada 26. jūnija spriedumu lietā C-212/99 Komi-
sija/Itālija, un tādējādi nav izpildījusi pienākumus, kas tai ir
uzlikti saskaņā ar EKL 228. pantu;

2) pārējā daļā prasību noraidīt;

3) Itālijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 106, 30.04.2004.
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